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DONATION AGREEMENT
Ne HRK_Kha_Mal_02/11/2026

In / Y Kharkiv/ XapkiB

JTOT'OBIP ITPO HAJTAHHS
BJIATOJIMHOI IOTIOMOT'U

Ne HRK_Kha_Mal_02/11/2026
on / Big 02/11/2026

between

MizK

Branch of the organization «Solidarites
International» in Ukraine (legal number 26635629),
location: 57B, Olesia Honchara St., Kyiv, 02000,
acting on behalf of Solidarites International, the legal
address of the Head Office: 89, rue de Paris, Clichy,
92110, France, represented by Katerina Krejcova,
acting on the basis of power of attorney Ne4231,4232
Big 29.09.2026 issued by the Head of the Branch Le
Landais Thomas Jacques on the one hand (hereinafter
referred to as the «Benefactor» or «SI»)

®inis opranizanii «Mixnapoguna CoJtijapHicTb» B
Ykpaini (xonm €PTIOY 26635629),
Mmicye3HaxomkenHsa: 02000, wicro Kuis, By
Tonuapa Onecs, OyguHOK 57B, sika fie Bij iMeHi
Acouianii "MixxnapogHa Conigaphicts” (Solidarites
International), ropuguuHa azpeca 'osioBHOTO 0odicy:
®panuis, Byn. I[Mapwky, Oya. 89, Kumimi, 92110, B
ocobi Kpetirjopoi Karepunu, sKuii i€ Ha mijcTaBi
nosipeHocTi Ned231,4232 Big 29.09.2026 BuzganHoi
lonoBoto ®inii Jle Jlangait Tomacom JKakom 3
opHOTrOo 00Ky (fasti iMeHOBaHMM «B/1arogiiHuK», a60
«SI»)

And

Ta

MALODANYLIVKA SETTLEMENT COUNCIL
OF KHARKIV DISTRICT, KHARKIV REGION,
represented by the Settlement Head, Oleksandr
Oleksandrovych Hololobov, acting pursuant to the
Law of Ukraine «On Local Self-Government in
Ukraine»,

EDRPOU code: 04398790,

registered at: 5 Yuvileina Street, Mala Danylivka
settlement, Kharkiv District, Kharkiv Region, 62341,
Ukraine,

tel.: +38 (05763) 57213,

e-mail: mdanilovkasovet@ukr.net,

(hereinafter referred to as the «Beneficiary»)

MAJIOJAHWIIBCBKA CEJIUIIIHA PAJA
XAPKIBCBKOI'O PANOHY XAPKIBCBHKOI
OBJIACTI, B 0co06i cenutiHoro rojiosu ['oono6oBa
Onexkcangpa OsiekcaHApOBHYA, SIKAHW [ii€ Ha MiACTaBi
3akoHy Ykpainu «IIpo MiciieBe caMmoBpsilyBaHHS B
Ykpaini», kog €IPIIOY 04398790,

3apeecTpoBaHo 3a azipecoro: Byn. FOBineliHa Ne 5, c-
uie Mana [JanuniBka, XapKiBCbKUW patioH,
XapkiBcbka 06macth, 62341, YkpaiHa,

ten.: (05763) 57213,
e-mail:mdanilovkasovet@ukr.net, (gani imMeHoBaHuUM
«Bbenediniap»)

and together hereinafter referred to as the «Parties»,
have concluded this Donation Agreement (hereinafter
— the «Agreement») within the framework of the
implementation of «SI’s» project «Strengthening the
resilience of the most vulnerable population groups
by providing comprehensive assistance in the areas
of water, sanitation, and hygiene (WASH),
protection, and  shelter—including  winter
preparedness—in  conflict-affected areas of
southern and eastern Ukraine» (hereinafter — the
«Project»), implemented by «SI» with the financial
support of the ECHO (3962), hereinafter — the
«Donor»), as follows:

a pasoMm Hajan — «CTOpOHW», YKJIanu JaHuu
JIOTOBip- TIpO0 HajaHHSA OsarofiiHOI  ZOTIOMOTH
(Hamani — «JoroBip») B pamkax peamnizaijii SI

MPOEKTY  «3MIillHEHHA  CTIHKOCTI  HaWOIIbII
BPa3/IMBUX TIPyNn HacCeJleHHA HUIAXOM HaJaHHS
KOMILJIEKCHOI jornioMoru y cgepi BoJonocTauaHHs,
caditapii Ta ririenm (WASH), 3axucry Ta
3a0e3meyeHHs] KUTJIOM, BK/IHOUAKYU MiTOTOBKY
Ao 3umu, y paionax IliBgennoi Ta CxigHoi
YkpaiHy, 10 TNOCTPAXAAJAU BiJ KOHQIKTY»,
Hajani «IIpoekT», peanisyerbcs SI 3a ¢iHaHCOBOY
nigtpumMkn ECHO (3962), pani «JoHop». Tpo
HaCTyTIHe:

PREAMBLE IMPEAMBYJIA
SI is a branch of a French non-governmental and non- | SI — 1e d¢inis d¢paHiy3bsKkoi HeypsoBoi Ta
profit organization that carries out humanitarian and | Hekomep1ifiHO] oprai3atiii, 110 3/1iliCHIOE

charitable non-commercial activities for the benefit of
the population affected by the armed conflict in

ryMaHiTapHy/61arofiiiHy HeKOMepLiiiHy [isi/IbHiCTh
Ha KODHUCTb  TIOCTPaKJAJoro Big  36poiiHoro
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Ukraine.

KOH(JTIKTY HacesieHHsI B YKpaiHi.

Beneficiary is a legal entity that wishes to support
persons who fulfil one of the vulnerability criteria set
further in this Agreement.

Benedimiap - 1e moopuguuHa ocoba, sfKa Oaxae
JOTIOMOTTH  (pi3uuHUM ocobam, SIKi BifTIOBiZAlOTh
OJHOMY i3 KpHUTepiiB ypa3nuBOCTi, BHU3HAUEHOMY
Jaii y upomy Jlorosopi

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1. ITPEAMET JOI'OBOPY

1.1. This Agreement constitutes a donation contract
for the free-of-charge transfer of
humanitarian/charitable assistance in the form of ESK
aimed at meeting social needs. The beneficiary shall
provide documents confirming that the vulnerability
criteria set out in Article 1.5 of the Agreement are
met.

1.1. Leli JdoroBip € yrofow Mpo MOXXepTBYBaHHSI B
Oe3oriaTHy Tiepefauy TyMaHiTapHOi/GmaromiiHol
JIOTIOMOTH 'y BUITISIAI  HaOOpiB [jii eKCTpeHOoro
PEMOHTY, CIIPSIMOBaHOI Ha 3aJj0BOJIEHHSI CYCITLJIBHUX
notpe6. benedimiap Hamae  JOKyMeHTH, II[0
MiATBepAKYIOTh KpUTepii Bpa3/MBOCTI, K 3a3Ha4eHo
B cT.1.5. lorosopy.

1.2. SI shall transfer the humanitarian/charitable
assistance into the ownership of the Beneficiary in
accordance with the Delivery and Acceptance Act, a
template of which is provided in Annex 2.

1.2. SI nepesae y BrnacHictb benediniapa
ryMaHiTapHy/6/arofiiiiHy AomoMory BiAnoBizHO 70
AKTy mipuiiomy-repejiaui, 3pa30K $IKOTO HaJaHUW Y
Hoparky 2.

1.3. The Beneficiary shall use the charitable assistance
received to support the final recipients (beneficiaries)
of the Project, whose categories are listed in Article 1.5
of this Agreement.

1.3. Benediniap BUKOPUCTOBYE OTpUMaHy
GnaroziiiHy JomoMory s TMiATPUMKHU  KiHLIeBUX
orpuMmyBauiB (GeHedirjiapiB) TIpoekTy, Kareropii
SIKWX TepeJsiiveHi y cT. 1.5. uporo Jlorosopy.

1.4. The charitable assistance provided by SI to the
Beneficiary is used by the Beneficiary solely for the
charitable purposes provided for by this Agreement
and the current legislation of Ukraine.

1.4. BnarogpiiiHa gomomMora, HajjaHa SI Benediriapy,
BUKOPHCTOBYETbCA beHeilliapoM BUK/IHOUHO AJIs1
1ineld, mepegdbaueHUX MM [IOrOBOPOM Ta UMHHUM
3aKOHOJaBCTBOM YKpaiHu

1.5. The Beneficiary declares that the final recipients
(beneficiaries) who will be supported under the
charitable or humanitarian assistance of this Project
meet at least one of the following vulnerability criteria:
- the aid is being provided to the population of
Malodanylivska hromada under martial law;

- a natural person who lives (lived) in settlements
where hostilities are taking place (took place) during a
state of war or emergency;

- natural persons who have been forced to leave their
place of residence (temporarily displaced persons) due
to force majeure (circumstances beyond their control),
including due to the introduction of martial law or a
state of emergency, confirmed in accordance with the
procedure established by law.

1.5. Benedinjiap 3rozeH, 1[0 KiHIeBi OTpUMYyBaui
(Genedittiapn), skux Oyme MATPUMAHO B paMKax
OmarofifiHoi uM TyMaHITapHOI [JOMOMOTHU IHOTO
[MpoekTy, BiAMOBI/jal0OTb MpPUHAWMHI OAHOMY i3
HaCTYITHUX KpPUTEePiiB ypa3/IMBOCTI:

- jomioMora  3JiMCHIOETbCS [/l  HaCe/leHHs
ManopaanuniBcekoi OTIT B yMoOBax BOEHHOTO
CTaHy;

- ¢i3vuHa o0coba, sKa MelKae (MellKama) Yy
HaceJIeHUX ITyHKTax, Ha TePUTOPIl KX [POBOAATHCS
(mpoBogunucst) GoMOBiI il mig uwac Aii BOEHHOrO,
Ha/I3BUUalHOTO CTaHy;

- ¢isuuHa 0coba, sKa BUMYIIEHO MOKWHY/IA MiCIie
MIPO’KMBaHHA (TUMUacoBO TMepeMilljeHa ocoba) y
3B’13ky 3 (dopc-MakopHMMH  0OCTaBUHaAMU
(o6cTraBrHaAMM HemepeOOPHOI CU/MK), Y TOMY UHCTi y
3B’SI3Ky i3 BBEJEHHSIM BOEHHOTO, HAa/3BUUYaNHOIO
CTaHy, MiJTBep/PKEHNMU Yy BCTaHOB/IEHOMY 3aKOHOM

TOPSIAKY.

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

2. ITPABA TA 30b0B’SI3AHHSA CTOPIH

2.1. GENERAL OBLIGATIONS:

2.1. 3ATAJIbHI 30b0OB'AA3AHHSA:

2.1.1. Agree to respect the operational philosophy and
ethics, the charter and status, the mandate, and the
founding humanitarian principles. SI reserves the right

2.1.1. 3roga moBaxkaTd omepaljitiny ¢inocodito Ta
eTUKY, CTaryT 1 CTaryc, IIOBHOB&)XeHHs Ta
OCHOBOIIOJIOXKHI I'yMaHiTapHi npuHuunu. SI 3anuiiae
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to unilaterally terminate the collaboration should an
occurrence of non-compliance be caused by the staff
of the partner intervention with regard to the principles
and ethics, as defined in this Article and SI’s Code of
Ethics and Conduct (Annex 1) in the Agreement. In
addition, the parties undertake to ensure that they and
their personnel comply with the SI Code of Ethics and
Conduct for counterparties. Any breach of these

3a o000 TpaBO B OFHOCTOPOHHBOMY TIOPSIZIKY
TIPUITVHUTH CITiBIIPAL}tO, SIKILO0 BTPYYaHHs ITlepCcoHany
rapTHepa CIPUYMHUTH HeAOTPUMAaHHS MPUHLUMIB i
eTHUKH, SIK Ile BM3HaueHO B Ijiii crarti Ta Komekci
etuku Ta nosefiHku SI ([Joparok 1) no orosopy.
Kpim Toro, cropoHu 3000B’S13ylOTbCSI TapaHTYBaTH,
1[I0 BOHU Ta IX MepCoHaa AOTPUMYIOThCS Kogekcy
eTUKU Ta TIoBefiHKM S| /1719 KoHTpareHTiB. byab-sike

obligations will result in the immediate termination of | mopyienHss 1ux 3000B’s3aHb  TIpU3BeJe [0
this Agreement. HerawHOro po3ipBaHHs 11boro [1oroBopy.

2.1.2. SI shall not be liable for any claims, debts, | 2.1.2. SI He Hece BiANoOBifa/LHOCTI  3a
damages, or demands that may arise as a result of the | BigmkogyBanHs ~ TpetiMm  ocobam  Oyab-IKMX

implementation of this Agreement.

npeTeH3il, OOpriB, TOMIKOAKeHb ab0 BHUMOT, IO
MOXXYTb BUHUKHYTH B pe3y/bTaTi peasi3aliii L[bOro

Jlorosopy.

2.2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF SI:

2.2. TIPABA TA OBOB’A3KMH SI:

2.2.1. SI reserves the right, during the term of this
Agreement, to monitor the use of the Materials and to
demand their return if they are used for purposes other
than those intended.

2.2.1. SI 3anumiae 3a cobO0 TpPaBO TPOTATOM il
LbOro JloroBopy KOHTDO/IIOBAaTA  BUKOPUCTaHHS
MauHa | BumaraTM iX TIOBepHeHHs1 y pa3i ix
BUKOPHCTaHHS He 3a PU3HAYeHHSIM.

2.2.2. The SI has the right to delay the transfer of the
charitable assistance in whole or in part, if the
Beneficiary, at SI's request, fails to submit the
documents necessary for the performance of the
contract, and/or does not provide the relevant
information.

2.2.2. SI Mae TNpaBo 3aTpUMaTy HaflaHHsS O/1arofiMHOL
JIOTIOMOTH ~ TIOBHiCTIO  ab0  YaCTKOBO,  SIKIIIO
Benediuiap, 3a Bumoroto SI, He Mofa€e IOKyMEHTH,
HeoOXi/IHi JyiT BUKOHAHHS I0TOBOPY, Ta/abo He Hazae
BiZiNOBiAHOI iH(opMaLii.

2.2.3. If necessary, SI shall have the right to access
locations and key persons for the purpose of carrying
out activities and monitoring visits during the
implementation of the Project and the term of this
Agreement.

2.2.3. Y pa3i norpebu — SI Mae mpaBO OTpUMaTH
JIOCTYTI JI0 JIOKALIiK i K/TFOUOBUX OCI0 [/1sT 371iiCHEeHHS
3aX04iB Ta MOHITOPMHIOBUX BI3WTIB i 4ac
peanisauii Ilpoekry i aii nporo [Jorosopy.

2.24. SI shall have the right, both during the
implementation and after the completion of the
Project, to appoint an inspector, including an auditor
(including external independent auditors), to verify the
intended use of the aid by the Beneficiary.

2.2.4. SI mae 1ipaBO, fK i YaC BUKOHAHHSA, Tak 1
Tnic/s 3aKiHUeHHS [IpoexTy, TIPU3HAYUTU
nepeBipsrOuOro, y T. 4. ayaudropa (30kpema, i3
3a/IyuyeHHsIM 30BHILLHIX He3a/Je)XHUX ayJUTOpiB), AJs
TepeBipKA  LIJIbOBOIO BUKOPUCTAaHHS  [JOIIOMOTU
Bbenediniapom

2.3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
BENEFICIARY:

2.3. ITPABA TA OBOB’A3KV BEHE®DIIIAPA:

2.3.1. Guarantees that any further expenses related to
the use or storage of the Materials will be covered by
its own funds.

2.3.1. TapanTye, 1m0 Oyab-siKi MOAAsbIIi  BUTpATH,
MOB'I3aHi 3 BUKOPHUCTAHHAM abo 30epiraHHsM
MaiiHa, TOKPUBAIOThCSI 3@ paXyHOK BJIACHUX KOIITIB.

2.3.2. Cover any costs, direct or indirect, as well as
fees and taxes associated with or payable after the
transfer of the Materials.

2.3.2. TlokpuBae Oyab-siKi BUTpaTd, TMpsmi abo
HerpsiMi, a Tako)X 300py Ta TOZATKH, TOB's3aHi abo
SIKi TIi I71SITar0Th CIUIaTi Tic/s nepefadi MaiHa.

2.3.3. The beneficiary agrees to provide information
on the number of final recipients (beneficiaries) to
whom the materials may be supplied, as well as other
statistical information, upon request by SI.

2.3.3. Dbenediniap NOro/pKyeTbCs  HajaBaTH
iHdopMaLlito 100 Ki/IbKOCTi KiHI[eBUX OTpPHMYBauiB
(Genedirtiapis), SAKAM MOXYTh Ha/laBaTUCS
MaTepianu, Ta iHIIOI cTaTMCTMYHOI iHdopMalii Ha
3anur SI.

2.3.4. Share any information that may affect the

2.3.4. Tloginutucs Oyap-siKOO iHdbOpMALli€r0, siKa
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intervention and the ability to implement it.

MOXe BIUVIMHYTM Ha BTPyYaHHS Ta 3[aTHICTb [0
peaJtizatiii.

2.3.5. The Beneficiary may not transfer the charitable
assistance received from SI to third parties (except for
the final recipients (beneficiaries) of the Project and
third parties are the recipients of assistance).

2.3.5. Benediniap He Mo)Xe TiepeiaBaTh O/1arofiHy
JlorioMory, oTpuMany Big SI, TperiMm ocobam (Kpim
KiHI[eBUX OTpuMyBauiB (OeHediliapiB) TMPOEKTYy Ta
TPeTix ocib, K HabyBauiB OTTOMOTH).

2.3.6. The Beneficiary shall allow inspections by SI,
the Donor, or any organisation appointed by SI
regarding the implementation of this Agreement and
the internal procedures of SI. The Beneficiary shall
take all measures to facilitate their work and provide
access to documents.

2.3.6. Benediniap [03Bo/sI€ TIPOBOAUTH TepeBipKU
SI, /[loHopom abo Oyzab-siKOO — oOprasisalfi€to,
npu3HaueHoro SI  abo  JIoHOpOM, CTOCOBHO
BUKOHaHHS 1[bOro /loroBopy, a TakOX BHYTPILIHIX
npotieiyp SI. Benedimiap MoBHHEH BXUTH BCiX
3axo[iB /i TIOJerIIeHHs1 iX poOOTH Ta HazaTh
JOCTYII 10 IOKYMEHTIB.

2.3.7. All original documents related to the Project
(including electronic versions) shall be kept for a
period of five years after the final transfer of the
assistance, and in any case until any inspection, audit,
appeal, or legal proceedings take place. These
documents must be easily accessible, and the
Beneficiary must inform the Donor and SI of their
exact location. They must be sent to SI upon request if
required for audit purposes (documents will be
returned after the audit). The Beneficiary is obliged to
cooperate with the auditors and provide them with all
documents as requested.

2.3.7. ¥Yci opuriHajibHI [JOKYMEHTH, T[IOB'A3aHi 3
IIpoekToMm  (BK/IOYAIOUM  e/IEKTPOHHI  Bepcii),
30epiraroTbCsi  MPOTATOM  ITATA  POKiB  TC/IA
OCTaTOYHOI Tiepefiaui [JOMOMOTH, i B OyAb-AKOMY
BUTIAJIKY /I0 TUX TIip, MOKW He Bif0OyZeTbCsi Oyab-sika
repeBipKa, ayJuT, OCKap)XeHHs, CYJOBUM PpO3IVIs]
CIIpaBU. L0i JIOKYMeHTH MaroThb Oytu
nerkofocTynHuMy, i bBededinmiap — noBuHeH
noizomut [JloHopa Ta SI T1ipo iX TOUHe
Micrie3HaxopKeHHss. BoHU TIOBMHHI OyTH HajiciaHi
SI Ha 3anwT, SKIIO 1ie TOTPiOHO AT ayIUTOPCHKUX
1[isiedt (OKyMeHTH OyayTh MOBEPHYTI TTC/S ayuTy).
Benedimiap 3000B's3aHMIl  CITiBMpaIfioBaTH 3
ayjuropaMd Ta HajaBaTd IM yCl JOKYMEHTHU
BiJIOBIHO JIO iX 3alUTIB.

2.3.8. If any due diligence conducted by the SI, the
Donor or any other authorized persons shows
irregularities and deficiencies with regard to the

obligations stated in the paragraph above, the
Beneficiary is obliged to adopt these
recommendations and measures in full. Non -

compliance with these recommendations shall be
considered a substantial breach of this Agreement. The

2.3.8. fkuj0 KOMIUIeKCHa IepeBipKa, nposefeHa SI,
JoHopoMm abo Oynb-SIKOIO iHIIIOK YTIOBHOBA)KEHOIO
0co00t0, BUSBUTH TIOPYILIEHHS Ta HEHOJIKU IIO/0
3000B's13aHb,  3a3HAUeHWX y  TIYHKTi  BHIIIE,
Benedirniap 3000B's13aHUH TIPUUHATU i
pekoMeHzallii Ta 3axoAd B TOBHOMY 00Cs3i.
HepoTpyMmaHHs LMX peKOMeHJallii BBaXka€TbCs
ICTOTHUM NopyLUeHHAM Lboro lorosopy. Tam, ge ne

results may lead to recovery by the Benefactor from | gopeuHo, pe3y/nbTaTd MOXKYTh TIPU3BECTH [0

the Beneficiary if the Donor requires recovery from | moBepHeHHsi =~ MartepianiB  bnarogiiiHuky — Bif

the Benefactor benediniapa, ko [loHop BUMaraTuMme  Bij
bnaroziiiH1Ka MoBepHEeHHs MaTepiaJliB.

2.3.9. The Beneficiary hereby declares and warrants | 2.3.9. Benediniap 3asBisie Ta TapaHTye, IO

that the Beneficiary rejects corrupt, fraudulent, | benedimiap BigmoBnsieTbCs  Bifg  3acTocyBaHHS

collusive and/or coercive practices and that neither the
Beneficiary nor its staff or associates have engaged in
corrupt, fraudulent, collusive and/or coercive practices
or have been convicted of an offence or a crime
concerning their professional conduct by a judgment
which has the force of res judicata

KOPYMIIOBaHUX, IlIaxpaliChbKUX, TaEMHUX Ta / abo
MPUMYCOBUX TPaKTHK, i 10 aHi Benediniap, aHi
fioro crmiBpOOITHMKM UM TapTHEpPU He 3akMasucs
KOPYTIL[iHHUMH, TIaXpaliCbKUMM, TAEMHUMHU Ta / abo
MIPUMYCOBUMM TIpaKTHKamH, abo OynM 3acymkeHi 3a
MpaBOTOpyIIeHHs abo 3/04MH, IO CTOCYETHCS iX
rpodeciiHOI MOBe/iHKKM 3a pillleHHsM CyAy, L0
Habpasio 3aKOHHOI CHJTH.

2.3.10. The Parties shall take all necessary precautions

2.3.10. CTOpOHHY B)KHBAIOTh BCiX HEOOXiTHUX 3aX0/iB
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to avoid or end conflicts of interests and the
Beneficiary shall inform the SI without delay of any
situation constituting or likely to lead to any such
conflict, then the SI shall notify the donor in writing
and without delay

obepexxHoCTi, 100 yHUKHYTM ab0 TIPUITUHUATH
KOHGTIKTH iHTepeciB, i HeraitHO TipoiHGopMyBaTHu SI
NP0 CUTYAllil0, sKa TPe/CTaB/sge€ OO0 KOHQUIIKT
abo Mo)Ke TIpU3BECTH [0 TAKOro KOHQUIIKTY, TIPO 110
SI mMOBMHEH NMCBMOBO 1 HeravHO TOBIJJOMUTU
JIOHOpa.

2.3.10.1. There is a conflict of interests where the
impartial and objective exercise of the functions of any
person under this Agreement is compromised for
reasons involving family, emotional life, political or
national affinity, economic interest or any other shared
interest with another person.

2.3.10.1. Icnye xoHGuiKT  iHTepeciB,  KOJIK
Heymiepe/i)keHe Ta 00’€KTHBHe 37ilicCHeHHsS (YyHKIIit
Oyzb-sikoi 0COOM 3a LIUM [JOTOBOPOM CTAaBUTBLCS TIif
3arpo3y 3 MpUYMH, 1110 BK/IIOYAaOTh CiM't0, eMoLliliHe
JKUTTS, TIOMTHYHY abo HallioHa/mbHY OJIM3BKICTB,
eKOHOMiuHWI iHTepec abo Oyab-fKud  iHIIWH
3arajibHUM iHTepec 3 iHIL0I0 0C00010.

2.3.11. The Beneficiary represents and warrants that
neither it, nor any of its directors, personnel, or the
final recipients (beneficiaries) selected by it, is subject
to any sanctions or listed on any sanctions or terrorism
list maintained by the United Nations, the European
Union, France, the United States, or Ukraine. The
Beneficiary shall not, directly or indirectly, use,
transfer, or make available the charitable assistance to
any sanctioned or listed person, or for the financing of
terrorism, money laundering, or any other prohibited
purpose.

2.3.11. Beneditjiap 3asB/sie Ta rapaHTyE, 1110 aHi BiH,
aHi Oyab-xTO 3 MOro KepiBHUKIB, TIepCOHa/Ny UH
KiHI[eBUX OTpuMyBauiB (OenedirjiapiB), oOpaHMX
HUM, He Mifmajae mif firo »KOAHUX CaHKIiA Ta He
BHECEHWM 70  Oygp-IKUX  CaHKI[IHHUX  abo
TepopuctuuHux cnuckieB OOH, €C, ®panyii, CIIIA
abo Ykpainu. Benediriap He Mae mpaBa MpsIMO U
OTioCepeIkOBaHO BUKOPHCTOBYBATH, TepefaBaTi abo
HajflaBaTh  OmarofiiHy  gomomory  Oyab-sikitd
CAHKIIiMHIN UM BK/IIOUEHIH JI0 TaKUX CIIHCKIiB 0C00i, a
TaKOX /s (iHaHCYBaHHsS TepOpU3MY, BiJMUBAHHS
KOIITIB UM Oy/b-sKOI iHIII01 3a60pOHeHOi MeTH.

2.3.12. The misrepresentation of the Beneficiary in
regard of any of the above mentioned warranties or the
involvement of the Beneficiary in any of these
situations described shall constitute the right of the SI
to terminate this Agreement immediately as in case of
a substantial breach of this contract. In case of such
termination, the SI shall have the right for
reimbursement of damages.

2.3.12. HenpaBunbHe ysBieHHs 1po Bbenediriapa
CTOCOBHO OyZib-5IKOi 3 BUIIle3a3HaYeHUX rapaHTiii abo
3anyueHHs1 benedirfiapa B Oygb-sIKy 3 OINHCAHWX
cuTyallil CTaHOBUTH MpaBo brnarofiiiHMKa HeraitHO
posipBatu 1eii [loroBip sIK y BUMAJAKY iCTOTHOTO
ropylieHHss 1pboro JloroBopy. Y pasi Takoro
posipBaHHsi SI Mae TIpaBO Ha BiJLIKOAYBaHHS
30UTKiB.

3. PERSONAL DATA PROTECTION

3. 3AXHCT ITEPCOHAJ/IbHUX JAHUX

3.1. In performing this Agreement, each Party shall
comply with all applicable personal data protection
laws, including the Law of Ukraine "On the Protection
of Personal Data" and, where applicable, Regulation
(EU) 2016/679 (GDPR). The Beneficiary shall process
the personal data of final recipients (beneficiaries) only
to the extent necessary to verify the wvulnerability
criteria under Article 1.5, to distribute the assistance,
and to report under this Agreement.

3.1. Ilif yac BUMKOHaHHA LOro loroBopy KoxHa
CropoHa [OTPUMYETBHCS BCiX 3aCTOCOBHMX 3aKOHIB
NP0 3aXUCT MEepCOHA/IbHUX JlaHHX, 30KpeMa 3aKOoHY
Ykpainu «IIpo 3axyCT nepcoHasbHUX JaHUX» Ta, Y
3aCTOCOBHMUX BMMNajKax, Pernamenty (€C) 2016/679
(GDPR). Benedirjiap 0o6pobnsie mepcoHasnbHi JaHi
KiHLleBUX OTpuMyBauiB (beHediljiapiB) BUK/IIOUHO B
00cs13i, HeoOXiHOMYy /ijIi TIepeBipKU KpUTEpiiB
ypas/iMBOCTI 3rigHO 3i crarrero 1.5, po3noginy
JIOTIOMOI'M Ta 3BiTyBaHHS 3a LiUM [[0roBOpoOM.

3.2. The Beneficiary shall collect and store such data
lawfully, keep it confidential and secure, retain it only
for as long as necessary (and in accordance with
Article 2.3.7), and not transfer it to any third party

3.2. Benedinjiap 36upae Ta 36epirae Taki JaHi Ha
3aKOHHUX Mi/iCTaBax, 3abe3neuye ix
KoH(pimeHLiliHicT, i 3axucT, 30epirae ix suIIe
MIPOTATOM HeoOXi/THOro CTPOKY (Ta BiIMOBIZHO 710

5




@

solidarités

international

except as required by law or as necessary to perform
this Agreement. The Beneficiary shall promptly inform
SI of any personal data breach affecting data processed
under this Agreement.

crarti 2.3.7) i He nepeiae IX KOJHIN TPeTiM CTOPOHI,
KpiM BUMaZKiB, TiepeAbaueHWX 3aKOHOM abo
HeOOXiZIHUX /11  BUKOHAaHHS 1bOTO J[OroBOpY.
Benediiap HeBiaKnagHO moBigomisie SI mpo Oyab-
sKe TOpYILEeHHS 3aXMCTy MepCOHAJbHUX [JaHUX, I10
CTOCYETbCA [JlaHUX, $Ki O0OpOOJSIOTBCA 3a UM
Lorosopom.

4. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

4. BINIIOBIJAJ/IBHICTB CTOPIH

4.1. The Parties shall, independently, at their own
discretion and at their own expense, comply with all
applicable laws and regulations in their area of
residence and operation, if different, and assume all
responsibilities and obligations imposed by any law or
regulation with respect to the implementation of the
Project under this Agreement.

4.1. CTOpOHM CaMOCTIHHO Ta Ha CBil BIACHUM
po3Cyz, i BJIaCHUMA  PaxyHOK 3000B's13aHi
JIOTPUMYBATHUCSl BCiX UMHHUX 3aKOHIB Ta MpaBWUJ Ha
MICLIX peecTpaniii Ta [Mis/IbHOCTI, $KIO BOHU
BiIDI3HAIOTBCS, 1| HECTH BCi BIATOBIAA/BHOCTI Ta
000B's3kM, Tiepei0aueHi Oyb-IKUM 3aKOHOM UH
rpaBu/ioM 100 peanizanii IIpoexkTy 3a 1um
Jorosopom.

4.2. The Beneficiary shall be solely responsible for the
payment of taxes, other mandatory payments, as well
as court costs related to the execution and termination
of this Agreement (only in cases of such
taxes/fees/expenses).

4.2. bBenediuiap camocTiiiHO BiAMNoOBiZ@ae  3a
3000B’sI3aHHSAMU I[O/I0 CTUIATA CYM TOJATKiB, iHIIMX
000B’SI3KOBUX TIAaTEXIB, a TaKOXX CY[JOBUX BHUTPAT,
SIKi CTOCYHOTbCSI BUKOHAHHSI Ta TPUITMHEHHS LIbOrO
HoroBopy (BUK/IIOUHO Yy BUIAJKax HAsiBHOCTI TaKWUX
TIOZIATKiB/300piB/BUTPAT).

4.3. SI shall not be liable to the Beneficiary for
indirect or incidental damages, including, but not
limited to, any accrued interest, penalties for charitable
assistance.

4.3. SI He Hece BIJIOBiJa/IbHOCTI nepe,
Benediniapom 3a Herpsivi ab0 BUTAIKOBiI 30UTKH,
10 BK/IIOYAIOTh, aje He O0OMeXyrTbCs, Oyab-sKi
HapaxoBaHi TMpoleHTH, ITpadHi caHKUii Ha
GnaroziiiHy JOTIOMOTY.

4.4. The Beneficiary shall be fully liable for any loss,
damage, theft, or spoilage of the Materials from the
moment of their transfer under the Acceptance
Certificate.

4.4. benediniap Hece TIOBHY Bi/[TIOBifa/NbHICTL 3a
Oyznb-siKi 30MTKM, TIOIIKO[PKEHHS, BTPATY, KpPaZi’KKy
abo micyBanHsi MaiiHa 3 MOMeHTy Tiepefjaui ix 3a
AKTOM nIpuiioMy-niepe/iaui.

5. EFFECT OF THE AGREEMENT

5. IIs1 JOTOBOPY

5.1. This Agreement shall enter into force on the date
of signing and shall remain in force until 01/11/2027.

5.1. Le#t [Horoip HabyBae UWHHOCTI 3 /aTH
nignucadHg Ta gie go 01/11/2027.

5.2. Either Party may terminate this Agreement for
convenience upon thirty (30) days' prior written notice
to the other Party. SI may terminate this Agreement
with immediate effect by written notice if the
Beneficiary commits a material breach of this
Agreement (including any breach of Articles 2.1.1,
2.3.9, 2.3.11, or 3) that is not remedied within fifteen
(15) days of notice, or where the Donor withdraws or
suspends funding for the Project.

5.2. bypp-sika 31 CrTOpiH MOXe poO3ipBaTh Lien
[Horogip 3a BacHUM Oa)kKaHHSIM, TTOBiJOMUBILIN iHIITY
CropoHy nucbMOBO 3a TpuAuATh (30) mHiB. SI Moxe
posipBatu 1ieli [loroBip 3 HeramHuM HaOyTTAM
YMHHOCTI LIJIIXOM MTMCBbMOBOTO TOBi/IOMJIEHHS], SIKILO
Benediliap Jomyckae iCTOTHe TIOpYIIeHHS I[bOTO
[oroBopy (BK/IIOYHO 3 MOpylLIeHHsM cTareit 2.1.1,
2.3.9, 2.3.11 abo 3), ske He YCyHEHO TPOTSIIOM
m’aTHaAuATA (15) AHIB 3 #aTH MOBigoMJIeHHS, abo
gkio  JloHOp — TIpUMNUHSAE YU TIPU3YTUHSIE
¢dinancyBaHHs [1poeKTy.

5.3. Upon expiry or termination of this Agreement for
any reason, the Beneficiary shall, at SI's direction,
return to SI or transfer to a person designated by SI all
charitable assistance not yet distributed to final
recipients (beneficiaries), and shall provide SI with a
final report within thirty (30) days. Articles 2.2.4,

5.3. Tlicnst 3akiHueHHsI CTPOKY Aii abo po3ipBaHHs
1iporo JloroBopy 3 Oyab-sikoi mpuunHu beHediriap Ha
BuMory SI noBeprae SI abo nepesjae Bu3HaueHii SI
ocobi Bcro  OnaroziiHy — fOTIOMOTrY, 1€ He
pO3IMOAiNeHy cepep, KiHL[eBUX OTPUMYBAauiB
(Genediriapi), Ta Hagae SI TACYMKOBMM 3BiT
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2.3.6, 2.3.7, 2.3.8, 3, and 4 shall survive expiry or
termination of this Agreement.

npotsiroM tpuAuata (30) pHiB. Crarrti 2.2.4, 2.3.6,
2.3.7, 2.3.8, 3 Ta 4 3aMuIIar0TbCA YMHHUMH Mic/s
3aKiHUeHHs CTPOKy [ii abo po3ipBaHHS I[bOTO

Lorosopy.

6. SETTLEMENT OF DISPUTE

6. BUPIIIIEHHSA CIIOPIB

6.1. The Parties shall give priority to resolving
disagreements or disputes by amicable means.

6.1. CropoHM HajawTb IepeBary BUPILLIEHHIO
po306ikHOCTel abo CrOpiB IIJISIXOM TIeperoBopiB.

6.2. If the dispute cannot be settled through
negotiations, the dispute shall be referred to a court in
accordance with the laws of Ukraine.

6.2. Y BUMaKy HEMOXX/IUBOCTI BPery/IrOBaHHS CIIOPY
LLUIAXOM I1€peroBoOpiB, CIIip IepefaeTbCs Ha pO3IVIsA],
JI0 Cyly 3a 3aKOHOZIaBCTBOM YKpaiHH.

7. FINAL PROVISIONS

7. IPUKIHIEBI ITOJIOXKEHHSA

7.1. The Agreement contains the entire agreement of
the parties with respect to its subject matter and no
representations, inducements, promises or agreements,
oral or otherwise, between the parties not included in
this Agreement shall be of any force or effect. This
Agreement may be supplemented, modified or
amended only in writing.

7.1. JJoroBip MICTUTb IOBHY [OMOBJ/IEHICTb CTOPIH
00 MOoro mpeaMeTa, i >KOAHI 3arieBHEHHS,
3a0XOuUeHHsl, OOILTHKM 4Yd [JOMOBJIEHOCTi, YCHi uH
IHIII, MK CTOpOHaMH, SKi He BKJIFOUEHI /10 L[bOro
Jorosopy, He MaTUMyTb >KOLHOI CU/IM YA HAC/IiJKIB.
Leit  Horogip MOXKe OyT  OTIOBHEHWH,
MoaudikoBaHuii ab0 3MiHEHW /WIlle y TTMCBMOBIH

dopmi.

7.2 This Agreement has been drawn up in English and
Ukrainian. In case of discrepancies between the
language versions, the Ukrainian version shall prevail.

7.2 anuii [loroBip yK/IaZieHO aHIVIIUCBKOK i
YKpalHCbKOIO ~MOBaMM. Y  pa3i  BUHUKHEHHS
po30i’KHOCTeld Mi)K MOBHHMMH BepCisIMM BepCist
YKPalHCHbKOI MOBOIO ITepeBakae.

7.3. Agreement shall be executed in duplicate and each
party shall receive one copy. The Parties declare that
the Agreement is an expression of their will and that
they have read the Agreement in full. They affix their
signatures to confirm this.

7.3. JloroBip YyK/IaZ@€TbCsl y [ABOX NPUMIPHUKAX, i
KO)KHa CTOPOHa OTPUMYE I10 OLHOMY IIPUMipDHUKY.
CropoHU 3agB/AI0Th, 110 [lOroBip € BUpakeHHSAIM
IXHBOIO BOJIEBUSIBJIEHHSI Ta 1[0 BOHU IIPOYUTA/IU
Horosip mnosHicT0. Ha 1ocBijueHHs 4YOro BOHU
CTaB/SATh CBOI MiMUCH.

7.4. All notices under this Agreement shall be in
writing, in the Ukrainian or English language, and
shall be delivered by hand, by courier, or by email to
the addresses and email addresses of the Parties set out
in the preamble (or to such other address as a Party
notifies in writing). A notice is deemed received: if
delivered by hand or courier, on the date of delivery; if
sent by email, on the date of transmission, provided no
delivery-failure message is received.

7.4. Yci mnoBigjomsneHHd 3a LOuMm  /loroBopoM
CK/Ia[Ial0ThCsl Y TMChbMOBIN (opMi yKpaiHCbKOH abo
AHITTICPKOI0 MOBOIO Ta HAJCH/IAIOTBCS OCOOUCTO,
Kyp’epoM abo esleKTPOHHOO TIOILITOK Ha aJpecd Ta
azpecu esieKTpoHHOI mnomTtu CropiH, 3a3HauyeHi y
npeamOyni (abo Ha iHmIy agpecy, mpo siky CTopoHa
MOBiJjoMWIa NMCbMOBO). [ToBiOMIEHHST BBaXKa€ThCS
OTPUMaHUM: y pa3i BpyueHHs ocobucto abo
Kyp’€pOM — Yy JleHb BPYYeHHs; y pa3i HaJCU/IaHHS
e/IeKTPOHHOIO TIOLUTOK — Y JleHb BiJlIpaB/eHHs, 3a
YMOBHU HEOTPUMaHHSI TOBiJOMJIEHHSI PO TOMUJIKY
JIOCTaBKHU.

7.5. This Agreement contains the following Annexes:

- ANNEX 1. SI Code of Ethics and Conduct for
counterparties,

- ANNEX 2. Acceptance Certificate.

7.5. el oroBip mictuth HacTymHi JlofaTku:

- Hopmatrok 1. Kopmekc etwuku Ta mnoBefiHKU SI gms
KOHTpareHTiB;

- Jopmatok 2. AKT npuiiMaHHsI-TIepe/jaui.

On behalf of the Beneficiary /Bix Benediniapa

Name/Im's: Oleksandr Hololobov/Onekcanap
Io/1I0JI0BOB

On behalf of SI/Bix imeni SI

Name/Im'si: Kpenjoa Karepuna
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Position/ITocapa: Settlement Head/ Cenumuuii Position/TIocapa: ITonboBUH  KOOPAUHATOP
rojioBa XapkiB




